Case Number: (7) 

(Número de caso)

(1) [  ]
JUSTICE COURT 




, COUNTY OF 



 

(X JUZGADO DE PAZ XXX, CONDADO DE XXX)
(2) [  ]
MUNICIPAL COURT 



, COUNTY OF 






(X TRIBUNAL MUNICIPAL XXX, CONDADO DE XXX)

(3) [  ]
ARIZONA SUPERIOR COURT COUNTY OF _____________________________________

(X TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA, XXX, CONDADO DE XXX)

	(4) Petitioner/Plaintiff / (Demandante) 

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
(5) Respondent/Defendant / (Demandado)

[  ]
Judgment Debtor / (Deudor por crédito derivado de una sentencia)

[  ]
Judgment Creditor / (Acreedor por adeudo)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
(6) Garnishee: / (Tercero embargado:)
Name: 

(Nombre:)
Address: 

(Dirección:)
City, State, Zip Code: 

(Ciudad, estado, código postal:)
Email Address: 


(Dirección de correo electrónico:)
Telephones: 

(Número(s) de teléfono:)
Attorney: 

(Abogado:)

	
	(7) Case Number: 
 
(Número de caso:)

GARNISHEE’S NONEXEMPT EARNINGS STATEMENT

(NOT FOR SUPPORT OF A PERSON)

(A.R.S. §§ 12-1598.11 & 12-1598.16(J))

(ESTADO DE INGRESOS EMBARGABLES DEL TERCERO EMBARGADO (NO DE ALIMENTOS))


1.
This Nonexempt Earnings Statement covers the following pay period: 


(8) 





 to 





.  

(El presente estado de ingresos embargables incluye el siguiente periodo de nómina: (8) XXX a XXX.)
2.
Do you currently employ the judgment debtor?  (9) [  ] Yes  [  ] No

(¿Usted le emplea actualmente al deudor? (9) X Sí X No)
3.
If no, what was the last date on which the judgment debtor worked for you?

(10) 



.

(Si no le emplea actualmente, ¿cuál fue la última fecha en la que trabajó el deudor para usted? (10) XXX.)
4.
Is the judgment debtor owed any earnings for this pay period? (11) [  ] Yes  [  ] No

(¿Se le debe al deudor algún ingreso para este periodo de nómina? (11) X Sí X No)
WITHHOLDING WORKSHEET

(HOJA DE CÁLCULOS DE RETENCIÓN)
	Judgment debtor’s gross earnings (pre-tax) for this pay period
 
(Los ingresos brutos (antes de impuestos) del deudor para este periodo de nómina)
	(12) $ 



	Judgment debtor’s disposable earnings (gross minus deductions required by law) 



(Los ingresos disponibles del deudor (los ingresos brutos menos las deducciones que la ley exige))
	(13) $ 


	25% of line (13) (or other percentage ordered by the Court) 

(25% de la línea (13) (u otro porcentaje ordenado por el tribunal)) 
	(14) $ 


	Judgment debtor’s pay period: (15) (Check one.)

(El periodo de nómina del deudor: (15) (Elija una opción.))
[  ]  Weekly / (Semanal) (factor = 30)


[  ]  Biweekly / (Quincenal) (factor = 60)

[  ]  Semimonthly / (Bimensual) (factor = 65)

[  ]  Monthly / (Mensual) (factor = 130)

Current federal minimum wage: (16) $ ___________________/hr.

(Salario mínimo federal actual: (16) $ XXX /hora)
	

	Line (16) multiplied by factor selected in (15) 

(La cantidad en la línea (16) multiplicado por el factor elegido en el número (15))
	(17) $ 


	Line (13) minus line (17) 

(La cantidad en la línea (13) menos la cantidad en la línea (17))
	(18) $ 



	Amount from line (14) or line (18), whichever is smaller 

 (La cantidad de la línea (14) o la línea (18), la que resulte menor)
	(19) $ 



	Amount withheld for other court-ordered assignment for support of a person or other garnishment or levy for collection of taxes 
 
(La cantidad retenida de otra asignación de alimentos por orden judicial u otro embargo o exacción fiscal)
	(20) $ 



	Line (19) minus line (20), this is the amount withheld 

(La cantidad de la línea (19) menos la cantidad de la línea (20) será la cantidad retenida) 
	(21) $ 



	Line (21) minus employer’s $5.00 processing fee 

(La cantidad de la línea (21) menos la cuota administrativa del empleador de $5.00)
	(22) $ 




The amount shown on line (21) is the amount you should withhold for this pay period.

(La cantidad indicada en la línea (21) es la cantidad que debe retener durante este periodo de nómina.)
The amount shown on line (22) is the amount you deliver to the judgment creditor.

(La cantidad indicada en la línea (22) es la cantidad que usted le entrega al acreedor por adeudo.)
	(23)
	
	(24)

	Copy provided to judgment debtor on:

(Se le proporcionó una copia al deudor el:)

Date: / (Fecha:)





By: / (Mediante:) 

[  ]  Mail / (Correo)           

[  ]  Hand delivery / (Se entrega en persona)

	
	Copy provided to judgment creditor on:

(Se le proporcionó una copia al acreedor por adeudo el:)
Date: / (Fecha:)





By: / (Mediante:) 

[  ]  Mail / (Correo)           

[  ]  Hand delivery / (Se entrega en persona)


(25) 














Date / (Fecha)
Garnishee or Authorized Agent / (Tercero embargado o agente autorizado)
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